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גוף היוצר העוסק במלאכת המשכן לפרטיה קיקלרי וכולל עשרים ושמונה מחרוזות 

(כולל שתי מחרוזות פזמון בהתחלה ובסוף). מחרוזת הפזמון הראשונה הבאה לאחר 

והמחרוזת  הכבוד,  אותו  מילא  המשכן  השלמת  שעם  מציינת  מחרוזות  שלוש  כל 

האחרונה מציינת שעם הקמתו לא יכול היה להיכנס לתוכו אף משה שהקים אותו, 

מכיוון שמילא אותו הכבוד. האופן מדמה את קרבת האל לישראל במשכן לקרבתו 

אל המלאכים. זמנו של כל אחד מן המקדשים נידון בפירוט, והתקווה להקמתו של 

הבית השלישי חותמת את האופן. במי כמכה מתפעל הפייטן על דרך תפילת שלמה 

מיכולתו של האל הגדול להשכין את שכינתו בין שני הכרובים. מילת המוטיב של 

ביום שחור  זה  כמו עננים והיה  ׳ענן׳. האויבים באו במהירות  ה׳ מלכנו היא  פיוט 

שודד,  אוהלו  כאשר  ועתה  עמו.  תפילת  אל  שעה  ולא  בענן,  הסתתר  האל  ומעונן. 

הפייטן זוכר בגעגועים ומתרפק על ענן המשכן. בפיוט ועד מתי הוא מבקש ש׳ענן 

כאשר  על גאולת מצרים  מתרפק  הפייטן  באהבה  העם. גם  את  וינהיג  יומם׳ יחזור 

האל הסתיר את עמו האהוב בתוך חשרת הענן. אז הייתה האומה מוגנה משרב היום 

וגם מן הקור של הלילה, וגם הייתה מכוסה על ידי כנפי השכינה ונישאת על אברתו. 

מכאן כבר קרובה הדרך אל הבקשה החותמת את הפיוט: תאבני אהבני כאב על בן 

יחמול.

א: ניו יורק אדלר 43–2159.42 (מאורה, אהבה)
ב: ניו יורק אדלר 2170.24 (יוצר)

ג: סינסינטי 1228 (מאורה, אהבה)
ד: פרנקפורט 189 (מאורה, אהבה)

ה: קמברידג׳ Or. 1080.1(10) (יוצר)
ו: קמברידג׳ Or. 1081.1(16) (אופן)

ז: קמברודג׳ T-S K6.38 (יוצר, אופן, מאורה, אהבה, זולת, מי כמכה, ה׳ מלכנו, ועד מתי)
ח: קמברידג׳ T-S 6H6.5 (יוצר, אופן)
ט: קמברידג׳ T-S NS 135.107 (אופן)

י: קמברידג׳ T-S NS 137.2ee (מי כמכה)
כ: קמברידג׳ T-S NS 137.154 (יוצר, אופן, זולת, מי כמכה, ה׳ מלכנו, ועד מתי)

ל: קמברידג׳ T-S NS 235.142 (מאורה, אהבה, זולת)
מ: קמברידג׳ T-S NS 243.185 (אופן, מאורה, אהבה)

נ: קמברידג׳ T-S NS 276.24 (אופן, מאורה, אהבה, מי כמכה)
ס: קמברידג׳ T-S NS 299.187 (זולת, מי כמכה)

ע: קמברידג׳ T-S NS 326.10 (יוצר)
פ: קמברידג׳ T-S AS 120.22 (יוצר)
צ: קמברידג׳ T-S AS 120.97 (יוצר)
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אלה [פ]ק[ד]י יוצר  

אִישׁ אֱמוּנוֹת נִ⸢תְ⸣בָּרְכָה עַל יָדָיו נִדְבַת שֶׁ[כֶ]ן יְדִידוּת  

אֵל נֶאֱמָן הֶאֱמִינוֹ וְהוּא עִם עַם עָשׂ חֶשְׁ[בּ]וֹן פְּקִידוּת  

שמ׳ לח, כא ׳אֵלֶּה פְקֻדֵי הַמִּשְׁ‹כָּן מִשְׁכַּן הָעֵדֻת›׳   

בָּקִי בְּחֶשְׁבּוֹנוֹת מֵאֲצִילַת רוּחַ שֶׁעָלָיו נִתְחַכֵּם מְשָׁרְתוֹ וְזִקְנֵי עֵדָה  

בְּכֵן הָעוֹשֶׂה צֵל לָאֵל מֵרוּחַ קוֹרְאוֹ בְּשֵׁם זָכָה לִלְמֹדָה  5

שם כב ׳וּבְצַלְאֵל בֶּן אוּרִי בֶן ח‹וּר› לְ‹מַטֵּה› יְהוּדָה׳   

גַּם הַמְאַהֵל אֹהֶל לְאַב הָעוֹלָמִים עַל חוּג הָאָרֶץ יוֹשֵׁב  

שֶׁבַח לוֹ שֶׁבַח לְמִשְׁפַּחְתּוֹ בְּשÎָׁשׁ אוּמָּניֻּוֹת אֲשֶׁר יִשֵּׁב  

שם כג ׳וְאִתּוֹ אָהֳלִיאָב בֶּן אֲחִיסָמÌָ ‹לְמַטֵּה דָן חָרָשׁ וְחֹשֵׁב›׳   

וְחוֹשֵׁב | שִׁפְרוֹן [שַׁפְרִיר] מִשְׁכָּן וַעַד אֲשֶׁר לַשְּׁכִינָה הוּכָן  10

חָכָם בִּבְקִיּוּת רוּחַ עֲשָׂאוֹ וּבְיוֹם שֶׁשָּׁלֵם וְנִתְכָּן  

שם מ, לד ׳וּכְבוֹד יְיָ מָלֵא [אֶת] הַמִּשְׁכָּן׳    

 :� (טורים 27–1),  (טורים 28–הסוף).     : (טורים 54–36),  ,(35–28)  (47–הסוף),  (טורים 71–הסוף),  (טורים 8–12), 
 (טורים 26–15),  (טורים 15–26).

 ] (תקופות) [פקידות] בכה"י     ] גם     ] יישב      ] שפריר     ] וועד � [     עשאן בכה"י

– תנ"ב, פקודי א, עמ' 126: זש"ה איש אמונות...את מוצא כל מי שהוא נאמן, הקב"ה מביא ברכות על ידיו...זה היה משה...
והיו מתברכות על ידיו, למה שהוא נאמן...זה משה שנעשה גזבר לעצמו, ואעפ"י...היה קורא לאחרים ומחשב על ידיהם, והשוו 
ה: כיון שבא ליתן חשבון, וכן שם ז: הריני עושה להם חשבון מכל מלאכת המשכן, התחיל לעשות חשבון  תנחומא, פקודי 
עמהם...ולמה עשה חשבון הקב"ה מאמינו.    ��המשכן, על פי תה' פד, ב.    �  בכורות ה ע"א: משה 
רבינו גיזבר נאמן היה, ובקי בחשבונות היה.    �הוא בצלאל.    ��השוו במ' יא, כה: ויאצל מן הרוח אשר עליו 
ויתן על שבעים איש הזקנים.    ��  תנחומא, ויקהל ז: לפיכך קראו בצלאל שעשה צלו של הקדוש ברוך הוא.    
 שמ' לא, ג: ואמלא אתו רוח אלהים בחכמה ובתבונה ובדעת ובכל מלאכה.    ��האל שממנו קיבל בצלאל ברוח 
�     .הקודש, והשוו תנחומא, ויקהל ד: ראו קרא ה' בשם בצלאל בן אורי בן חור (שמ' לה, ל), וימלא אותו רוח אלהים
 אהליאב.    ������כינוי לאל (יש' מ, כב).    � שמ"ר מח, א: אהליאב בן אחיסמך, 
שבח לו שבח לאביו שבח למשפחתו.    ��על פי: חרש וחושב ורוקם (שמ' לח, כג).    ��אשר בהם הוא 

שלט.    ����אוהל מועד.    ��כינוי לאהליאב.    �בפיקחות (ילון, פרקי לשון, עמ' 313–315).
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דֵּי אַרְבָּעִים אֲדָנִים קָבַע בַּדָּרוֹם וְאַרְבָּעִים בַּצָּפוֹן וּבַמַּעֲרָב שִׁשָּׁה עָשָׂר  

הִשְׁ[קִיד] הִשְׁקִיעַ בְּתוֹכָם אַרְבָּעִים וּשְׁמוֹנָה קְרָשִׁים וְהַקֶּרֶשׁ חָרוּץ וּמְנוּסָּר  

וּרְבִיעַ [מִיכָּן וּרְבִיעַ מִיכָּן] מִיכָּן הַסִּנִים יוֹצְאִים שֶׁ⸢יְּ⸣הֵיא הַקֶּרֶשׁ לִשְׁנֵי אֲדָנִים נֶאֱסָר  15

הִתְקִין בְּכָל קֶרֶשׁ שְׁתֵּי טַבָּעוֹת אַחַת לְמַטָּה וְאַחַת לְמַעְלָה  

שְׁנֵים עָשָׂר בְּרִיחִים בִּשÎְׁשֶׁ[ת] הַקִּירוֹת אַרְבַּע בְּכָל קִיר לְהַסְלִילָה  

וּשÎְׁשָׁה תְחוּבִים בִּשְׁפוֹפֶרֶת שֶׁבַּחֲלָלוֹ שֶׁלַּקֶרֶשׁ מֵרֹאשׁ וְעַד סוֹף לְהַכְלִילָה  

וּבִשְׁנֵי הַזָּוִיּוֹת שְׁתֵּי טַבָּעוֹת אַחַת מִזֶּה וְאַחַת מִזֶּה  

כְּדֵי שֶׁיְּהוּא שÎְׁשָׁה כְתָלִים זֶה לָזֶה  20

וÎְא יְהוּ נִפְרָדִים מִזֶּה וּמִזֶּה    [פזמון]  

זֶקֶר עֶשֶׂ[ר יְ]רִיעוֹת וְחוּטָן כָּפוּל לְשֵׁשׁ לְפִי שֶׁחוּט אֶחָד לְכַוֵּנָ[ה]  

כָּפוּל לִשְׁנַיִם שָׁזוּר לִשÎְׁשָׁה מָשְׁזָר לִשְׁמֹנָה [לְהַ]תְכִּינָה  

וְהַמְּעִיל שְׁנֵים עָשָׂר וְהַפָּרֹכֶת עֶשְׂרִים וְאַרְבַּע וְהָאֵפוֹד וְהַחֹשֶׁן עֶשְׂרִים וּשְׁמוֹנָה  

�] וארבע �    ] לכל �    ] כשפופרת בכה"י

� כדֵי מספר, והשוו�ברייתא דמלאכת המשכן א: ארבעים אדני כסף בצפון וארבעים אדני כסף בדרום וששה עשר במערב. 
וכן השוו מדה"ג, תרומה, עמ' תקצג.    ��� המצטרפים ממספר הקרשים בצפון, בדרום ובמערב, והשוו 
�     .ברייתא דמלאכת המשכן שם: היה נותן עשרים קרש בצפון ועשרים קרש בדרום ושמנה במערב...וחורץ את הקרש
��מיני בליטות המחברות בין הקרש ושני האדנים שבשני צדיו, והשוו ברייתא דמלאכת המשכן שם: רביע מכאן 
ורביע מכאן...ושני הסינין יוצאין מתוך הקרשים שנים לכל אחד ואחד.     ברייתא דמלאכת המשכן שם: וכל קרש וקרש 
היו בו שתי טבעות של זהב אחת מלמעלה ואחת מלמטה.    � כמו לקבוע, והשוו�ברייתא דמלאכת המשכן שם: 
שתי שפופרות בלבד,  והבריחים שנים העליונים ושנים התחתונים.    ��� לפי מקורותינו היו שם 
קרש  של  בחללו  זהב...ונותנן  של  שפופרות)  (נ"א  פיפיות  שתי  מביא  עושה  היה  כיצד  שם:  המשכן  דמלאכת  ברייתא  והשוו 
מקום שנותנין את הבריחים. והשוו ברייתא דמ"ט מידות ו, אוצר מדרשים, עמ' 295: והבריח התיכון המובלע בתוך חללן של 
קרשים מובלע בתוך שפופרת של זהב.    �� –בצפון מערב ובדרום מערב, השוו ברייתא דמלאכת המשכן שם: 
ונותנן בתוך טבעות של זהב כדי שלא יהו נפרדים זה מזה.    � כמו גובה, והשוו לקח טוב, שמ' כו א, עמ' 182: יריעות...
�     .ברייתא דמלאכת המשכן ב: חוט אחד, כפול לשנים, שזור לשלשה, משזר לשמנה     .שש – חוטן כפול ששה
��השוו יומא עא ע"ב: תנו רבנן דברים שנאמר בהן 'שש' חוטן כפול ששה, 'משזר' – שמונה, מעיל – שנים עשר, 

פרכת – עשרים וארבעה, חושן ואפוד – עשרים ושמונה.
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חִיבֵּר לוּלָאוֹת שֶׁבֶּחָמֵשׁ בִּקְרָסִים שֶׁבֶּחָמֵשׁ הַמְאִירִים כַּכּוֹכָבִים  25

נִמְצָא אָרְכָּן שֶׁלַּיְּרִיעוֹת עֶשְׂרִים וּשְׁמוֹנֶה אַמּוֹת נֶחְשָׁבִים  

וְרָחְבָּן אַרְבָּעִים אַמָּה שֶׁכָּל אַחַת רָחְבָּהּ אַרְבַּע אַמּוֹת קְצוּבִים  

טְכִיסַת אָרְכּוֹ שֶׁלַּמִּשְׁכָּן שÎְׁשִׁים אַמָּה  

שֶׁכָּל קֶרֶשׁ אַמָּה וּמֶחֱצָה מַרְחִיב לְסַיֵּימָה  

וְרָחְבּוֹ שֶׁלָּאֹהֶל עֶשֶׂר אַמּוֹת וְכֵן הַקּוֹמָה    פז׳ שפרון וג׳  30

יְרִיעוֹת קֵירָה אָרְכָּן עַל רָחְבּוֹ שֶׁלַּמִּשְׁכָּן  

נִמְצָא עֶשֶׂר אַמּוֹת עַל גַּגּוֹ מְתוּכָּן  

וְתֵשַׁע אַמּוֹת מִיכָּן וְתֵשַׁע אַמּוֹת מִיכָּן  

כִּיוֵּן רָחְבָּן שֶׁלַּיְּרִיעוֹת עַל אוֹרÌֶ מַצָּבוֹ  

נִמְצְאוּ שÎְׁשִׁים אַמָּה עַל גַּג יִיצּוּבוֹ  35

וְעֶשֶׂר אַמּוֹת שֶׁנִּישְׁתַּיְּרוּ מִצַּד מַעֲרָב[וֹ]  

 [      כיוון [      ליתא [ יריעות בכה"י���� [�     [ירים]מא [�

�     .ברייתא דמלאכת המשכן שם: והיה מחברן לחמשים קרסי זהב...והקרסים היו נראים במשכן ככוכבים ברקיע 
של  ורחבן  שם:  המשכן  דמלאכת  ברייתא    ב).     כו,  (שמ'  בכתוב  נזכר  האורך  שהרי  שבהמשך,  הרוחב  לחשבון  מתייחס 
המשכן,  של  לארכו  בהתאמה  �   ב).     כו,  (שמ'  האחת'  היריעה  באמה  ארבע  'ורחב  שנאמר  אמה  ארבעים  יריעות 
וכמו 'מכסת'. השוו ברייתא דמלאכת המשכן ג: ארכן של היריעות שלשים אמה.    ��להשלים את הטכיסה, והשוו�
ברייתות דמ"ט מדות ד, אוצר מדרשים, עמ' 294: כל קרש וקרש אורכו עשרה אמות ורחבו אמה ומחצה.     ברייתא דמלאכת 
המשכן א: המשכן...ורחבו עשר אמות וגובהו עשר אמות.    ���כיסה את המשכן ביריעות, השוו ברייתא דמלאכת 
המשכן ב: כיצד היו מקרין את המשכן וכו'.    ���עשרים ושמונה אמה על עשר אמות של רוחבו, והשוו ברייתא 
דמלאכת המשכן שם: ארכן של יריעות עשרים ושמנה אמה...צא מהן עשר אמות לרוחבו של משכן נשתיירו שם תשע אמות 
מצד זה ותשע אמות מצד זה.    ����ארבעים אמה שנמשכו על פני אורך עמידתו.    �� –של 
אורך המשכן ועשר אמות נוספות שסרחו על צד המערב, והשוו ברייתא דמלאכת המשכן שם: שלשים אמות מן המזרח למערב 

שנתן לגגו של משכן ועשר אמות למערבו לאחורי המשכן הרי ארבעים.



השלישי שמואל  רבי  וצרות  י

422

לְאָחוֹר פֵּירַף אוֹתָן תֵּשַׁע [אַמּוֹת] בְּלוֹכְסָן רְשׁוּמוֹת  

[שֶׁמֵּאוֹרÌֶ הַיְרִיעוֹת] מִשְּׁנֵי הַצְּדָדוֹת בְּ[שִׁיּוּר מְסוּיָּימוֹת]  

וְכֵן פֵּרַף בְּתִקְרָה שְׁנִיָּה מִיכָּן וּמִיכָּן עֶשֶׂר אַמּוֹת    פז׳  

מִנּוֹצָה שֶׁלְּעִזִּים עָשׂ תִּקְרָה הַמְמוּצָּעָה  40

הוֹסִיף שְׁתַּיִם עַל אָרְכָּהּ וְעַל רָחְבָּהּ אַרְבָּעָה  

נִמְצֵאת אָרְכָּהּ שÎְׁשִׁים וְרָחְבָּהּ אַרְבָּעִין וְאַרְבָּעָה  

נָתַן אָרְכָּהּ עַל רָחְבּוֹ שֶׁלַּמִּשְׁכָּן וְרָחְבָּן עַל אָרְכּוֹ בְּלִי פַחַת  

נִשְׁתַּיֵּיר שָׁם בָּאוֹרÌֶ ⸢אַמָּה⸣ מִזֶּה וְאַמָּה מִזֶּה וּבָרוֹחַב [יְ]רִיעָה אַחַת  

כָּפַל חֶצְיָיהּ אֶל מוּל [פְּנֵי] הָאֹהֶל וְחֶצְיָיהּ אֶל אֲחוֹרֵי הַמִּשְׁכָּן [נִסְרַחַת]  45

סְרוּחָה הָיְתָה אוֹרÌֶ זוֹ עַל [הָאֲדָנִים מַה שֶּׁ]אֵין כֵּן בְּתִקְרַת רִקְמָה  

[רָחְבָּהּ הָיָה סָר]וּחַ בְּמַעֲרָבוֹ שֶׁלַּמִּשְׁכָּן שְׁתֵּי אַמּוֹת עַל הָאֲדָמָה  

וְהַשְּׁלִישִׁית Îא הָיְתָה כִּי אִם עֶשֶׂר אַמּוֹת רוֹחַב וְהָאוֹרÌֶ שÎְׁשִׁים אַמָּה    פז׳ שפרון וג׳  

� [     ארכן [     ניתן [      ארבעים [      [�     [�      [     פרף [ 
�      [��      [��      [     אחרי [�     פני [�      [     [     ורחב(ן)[ם] בכה"י

 ליתא [�

���כנוסח והזהיר (ברייתא דמלאכת המשכן ב, עמ' 21): והמותר שביריעות פורפון לאחוריו.    �אולי על 
פי שיטת ר' יהודה שהקרשים כלין והולכין עד כאצבע (שבת צח ע"ב), ואז קיר המשכן משופע. אלכסון –  בדרך כלל הכתיב 
���    .שהיריעה אינה מסתיימת בקרקע כי אם בשיור���    .באל״ף, אבל בירושלמי לוכסן
ברייתא  השוו  מלמעלה,  תחשים  עורות  ובין  מלמטה  תקרת עורות אילים מואדמים  בין  ממוצעת  הייתה  העזים  יריעות  תקרת 
תחשים.  �� עורות  של  היה  והעליון  עורות אילים מאדמים  של  היה  התחתון  היו  כלים  שני  אומר  יהודה  ר'  ג:  המשכן  דמלאכת 
עשרה  עשתי  היה מביא  ג:  המשכן  דמלאכת  ברייתא  השוו  האילים והתחשים,  יריעות  של  והרוחב  האורך  על  �  –
יריעות מן הנוצה של עזים, וארכה של כל אחת ואחת שלשים אמה...רחבן של יריעות ארבעים וארבע אמות.    ��של 
אחת עשרה יריעות העזים.    �����אמה נוספת על התשע של עורות האילים והתחשים.    ��תוספת 
של ארבע אמות של יריעה אחת.    � של היריעה הנוספת שרוחבה ארבע אמות, והשוו ברייתא דמלאכת המשכן שם: 
חציה היה כופל...וחציה היה סרוח אחורי המשכן.    ���נוצת העזים היה באורך שלושים האמה שלה בכדי לכסות 
גם את אמת האדנים משני צדי המשכן בניגוד ליריעות התכלת שאורכן היה עשרים ושמונה אמות בלבד.�   �ברייתות דמ"ט 
מדות ו, עמ' 295: נמצאו שם שתי אמות יתירות, הן היו עודפות על היריעות של תכלת מן המזרח ועד המערב שנאמר יהיה 
סרוח (שמ' כו, יג).    ��שהייתה של עורות אילים מאדמים כיסתה בדיוק את גג המשכן, והשוו ברייתא דמלאכת 
המשכן שם: היה מביא כלי אחד גדול של עורות אילים מאדמים אורכו שלשים אמה ורחבו עשר אמות שמלבישו לאהל על 

המשכן מן המזרח למערב.
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עָשָׂה תַּחַת הַקְּרָסִים אַרְבָּעִים אֲדָנִים וּבָהֶם אַרְבָּעָ[ה] עַמּוּדִים מְצוּפִּים  

וְאַרְבַּע תִּימוֹרִים בְּאֻנְקְלָיוֹת שֶׁעַל רָאשֵׁי הָעַמּוּדִים תְּלוּיִים וּרְצוּפִים  50

וּבָהֶם תְּלוּיָיה הַפָּרֹכֶת וַעֲשׂוּיָה מַעֲשֵׂה חוֹשֵׁב בִּשְׁנֵי פַרְצוּפִים  

פְּנִימָה הָיוּ ⸢מוּנָּחִים⸣ בִּגְדֵי כֹהֲנִים וּבִגְדֵי כֹהֵן גָּדוֹל וְהַלּוּחוֹת וְהָאָרוֹן  

וְסֵפֶר תּוֹרָה מִצִּדּוֹ וְצִנְצֶנֶת ⸢הַמָּן⸣ וּצְלוֹחִית שֶׁלְּשֶׁמֶן הַמִּשְׁחָה וּמַקְלוֹ שֶׁלְּאַהֲרֹן  

וְאַחַת בַּשָּׁנָה בֶּעָשׂוֹר אַרְבָּעָה פְעָמִים בַּיּוֹם נִכְנָס שָׁם אִישִׁי כֹּהֵן (גָּדוֹל) בְּרוֹן  

צָגִים מִחוּץ לַפָּרֹכֶת מִזְבַּח הַזָּהָב וְשֻׁלְחָן וּמְנוֹרָה  55

⸢[וּ]מְנוֹרָה⸣ הַסְּדוּרָה בַּדָּרוֹם מְשׁוּכָה מִן הַכּוֹתֶל שְׁתֵּי אַמּוֹת וּמֶחֱצָה לְהָאִירָה  

וְהַשֻּׁלְחָן בַּצָּפוֹן מָשׁוÌּ מִן הַמִּזְבֵּחַ וְהַמִּזְבֵּחַ מְמוּצָּע בְּאַזְהָרָה    פז׳ שפרון וג׳  

קְנֵי הַמְּנוֹרָה כְּנֶגֶד רָחְבּוֹ שֶׁלַּשֻּׁלְחָן הָיוּ מוּכָנִים  

שֶׁכָּל הַכֵּלִים שֶׁשָּׁם אָרְכָּן לְאָרְכּוֹ שֶׁלַּבַּיִת חוּץ מִן הָאָרוֹן שֶׁבִּפְנִים  

וְהַמִּזְבֵּחַ בְּאֶמְצַע חוֹלֵק אֶת הַבַּיִת וּמְכוּוָּן כְּנֶגֶד הַפָּרֹכֶת מֵחֶצְיוֹ וְלִפְנִים  60

     גדול [     ארבע [      [      [      ושני [     עשויה  [�     תולים [      רצופים [ 
 ובמזבח [      ארכם [     ששים [      ליתא [���     המנורה [�      ומנורה הסדורה [ 

���צ"ל ארבעה אדנים, השוו ברייתא דמלאכת המשכן א: היה נותן ארבעים אדני כסף בצפון...וארבעה במזרח...
במזרח לא היה שם קרש אלא ארבעה עמודי שטים שעליהם היו נותנים את הפרוכת. ���� אלה 'תוברין' הנזכרים 
את הפרוכת...ועושה בה ארבעה תוברין ותולה  היה אורג  השוו ברייתא דמלאכת המשכן שם:  ד.  בברייתא דמלאכת המשכן 
אותה באונקלאות שעל גבי העמודים.    �וו, קרס.     ברייתא דמלאכת המשכן שם: כל מקום שנאמר מעשה חושב 
שני פרצופין.    � –ביום הכיפורים, והשוו ברייתא דמלאכת המשכן שם: נמצא בית קדשי הקדשים...ושם היה הארון 
נתון וצנצנת המן וצלוחית של שמן המשחה ומקלו של אהרן ושקדיה ופרחיה, ושם היה אהרן נכנס ארבע פעמים ביום הכפורים.    
� עומדים, והשוו�ברייתא דמלאכת המשכן שם: מחוץ לפרוכת היו שולחן ומנורה מונחים.    � מרוחקת, והשוו 
יומא לג ע"ב: ומנורה בדרום משוכה מן הכותל שתי אמות ומחצה.    ����צ"ל כנראה 'משוך מן הכותל 
שתי אמות ומחצה' והשוו יומא שם.    �שלא להעמידו ממש באמצע כי אם 'משוך כלפי חוץ קימעא', השוו יומא שם.    
���    .כמו מכוונים, והשוו ברייתא דמלאכת המשכן שם: וקני המנורה היו מכוונים כנגד רחבו של שלחן� 
��שהיה אורכו נתון כנגד רוחבו של בית, השוו תוספתא, מנחות יא, ח.     ברייתא דמלאכת המשכן שם: ומזבח 

הזהב היה נתון בתוך הבית וחולק את הבית מחציו לפנים.
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רוֹחַב שְׁתֵּי אַמּוֹת וּמֶחֱצָה מֵ⸢הַ⸣קְּרָשִׁים שֶׁבַּדָּרוֹם וְעַד קְנֵי הַמְּנוֹרָה  

וּמֵהֶם עַד הַשֻּׁלְחָן שÎְׁשִׁים טְפָחִים מִידָּתָם מְשׁוֹעָרָה  

וּמִשָּׁם עַד הַקְּרָשִׁים שֶׁבַּצָּפוֹן שִׁילּוּם אַמּוֹת עֲשָׂרָה  

שׁוּב מֵהַקְּרָשִׁים שֶׁבַּמַּעֲרָב עַד קְנֵי הַמְּנוֹרָה עֶשֶׂר אַמּוֹת  

וּמִשָּׁם לַשֻּׁלְחָן חָמֵשׁ אַמּוֹת וְגַם מִמֶּנּוּ לַמִּזְבֵּחַ חָמֵשׁ מוּתְאָמוֹת  65

וּמֵ⸢הַ⸣מִּזְבֵּחַ עַד הַקְּרָשִׁים שֶׁבַּמִּזְרָח עֶשֶׂר מְקוּיָּמוֹת    [פזמון]  

תּוֹכֶן ⸢קְרָשִׁים⸣ Îא הָיוּ בַמִּזְרָח עוֹמְדִים  

אֲבָל חֲמֵשֶׁת אַדְנֵי נְחֹשֶׁת וּבָהֶם חֲמִשָּׁה עַמּוּדִים  

וַעֲלֵיהֶם מָסÌַ פֶּתַח הָאֹהֶל נֶגֶד מָסÌַ פֶּתַח הֶחָצֵר שֶׁבְּקָדִים  

שְׁנֵי הַמִּזְבְּחוֹת יֵשׁ לְכָל אֶחָד ⸢וְאֶחָד⸣ שÎְׁשָׁ[ה] שֵׁימוֹת  70

כְּשֵׁם שֶׁמִּמִּזְבֵּחַ הַפְּנִימִי עַד הַפָּרֹכֶת עֶשֶׂר אַמּוֹת  

כÌָּ מִמִּזְבֵּחַ הַחִיצוֹן עַד פִּתְחוֹ שֶׁלָּאֹהֶל עֶשֶׂר אַמּוֹת סְכוּמוֹת  

     עומדין [     [      ומן המזרח [     חמש⸢ים⸣ בכה״י� [      שלדרום [     [     אמה [ 
 סמוכות [      שהמזבח הפמיני [�      [ 

 ברייתא דמלאכת המשכן ד: מן הקרשים שבדרום עד קני המנורה שתי אמות ומחצה.    �� בחישוב של 
�     .עד השלחן חמש אמות שישה טפחים לאמה – חמש אמות, השוו ברייתא דמלאכת המשכן שם: ומקני מנורה 
השלמת כל רוחב המשכן, והשוו ברייתא דמלאכת המשכן שם: ומן השלחן ועד הקרשים שבצפון שתי אמות ומחצה, הא למדת 
���       .ברייתא דמלאכת המשכן שם: מן הקרשים שבמערב עד הפרכת עשר אמות     .שרחבו עשר אמות
ברייתא דמלאכת המשכן שם: מן הפרכת עד השלחן חמש אמות.    �� ברייתא דמלאכת המשכן שם: מן השלחן 
�     .ברייתא דמלאכת המשכן שם: ממזבח הזהב עד העמודים שבמזרח עשר אמות     .עד מזבח הזהב חמש אמות
כמו קרשים המתוכנים.    ���המחזיקים את משך שער החצר, השוו שמ' כו, לז, והשוו לקח טוב, שמ' לו ח, 
עמ' 213: ובמזרח לא היה שם קרש, אלא חמשה עמודי שטים.    � שבמזרח.     ברייתא דמלאכת המשכן יא: מזבח 
הקטורת...שלשה שמות יש לו למזבח זה, מזבח הקטורת, מזבח הזהב, מזבח הפנימי...מזבח העולה...שלשה שמות יש למזבח 
זה, מזבח העולה, מזבח הנחשת, מזבח החיצון.    �השוו ברייתא דמלאכת המשכן ד.    ��כך מסתכם, זה הסכום, 

והשוו ברייתא דמלאכת המשכן יא: עשר אמות מזבח החיצון היה נתון באמצע עזרה.
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מֵאָה בָאַמָּה אָרְכּוֹ שֶׁלֶּחָצֵר וְרָחְבּוֹ חֲמִשִּׁים בַּחֲמִשִּׁים  

⸢אַמּוֹת⸣ חֲמִשִּׁים מִן הַקְּלָעִים שֶׁבַּמִּזְרָח עַד הַקְּרָשִׁים  

וּמִן הָאֹהֶל עַד הַקְּלָעִים שֶׁבַּמַּעֲרָב עֶשְׂרִין אַמָּה וְהָאֹהֶל שÎְׁשִׁים    [פז׳ שפרון וגו׳]  75

[וּמִן] הַקְּלָעִים שֶׁבַּדָּרוֹם וְעַד הָאֹהֶל עֶשְׂרִים וְהָאֹהֶל עֶשֶׂר  

[וּ]מִמֶּנּוּ לַקְּלָעִים שֶׁבַּצָּפוֹן עֶשְׂרִין אַמָּה בְּלִי חֶסֶר  

וְזֶה פְּרָט הָאוֹרÌֶ וְהָרוֹחַב הַמְפוּ⸢עְ⸣נָח בְּמֶסֶר  

אַדְנֵי שְׁנֵי הַמָּסַכִּים וְאַדְנֵי הַקְּלָעִים חָמֵשׁ וְשִׁשִּׁים  

וְכָל קֶלַע קוֹמָתוֹ חָ[מֵשׁ] וְרָחְבּוֹ חָמֵשׁ וּמִנְיַין הַקְּלָעִים שִׁשָּׁה וַחֲמִשִּׁים  80

וְ[הַ]מָּסÌָ הַחִיצוֹן שֶׁלְּפֶתַח הֶחָצֵר אָרְכּוֹ עֶשְׂרִין אַמָּה וְרָחְבּוֹ טְפָחִים שÎְׁשִׁים  

לְקַרְפֵּף שֶׁלְּבֵית סָאתַיִם הָיָה חֲצַר הַמִּשְׁכָּן דּוֹמֶה וּבַשַּׁבָּת הָיוּ מְטַלְטְלִים בּוֹ  

וְכַחֲמֵשֶׁת אֲלָפִים מִידָּתוֹ וּכְשֶׁהוּקַ[ם] Îא יָכוֹל לְהִכָּנֵס לְתוֹכוֹ מַצִּיבוֹ  

שמ׳ מ, לח ׳כִּי עֲנַן יְיָ עַל הַמִּשְׁכָּן יוֹמָם וְאֵשׁ תִּהְיֶה לַיְלָה בּוֹ׳    נם קדש   

 [     שבמזרח [      ועד [     שבמערב [     חמשים  ליתא [�      ליתא [     ורחבה [ 
     [      ליתא [      המפעניח  [      עשרים [     [     וכן בכה"י� [      'פז� ['��     עשרים

 [     ובחמשת [      מטלטלין [     לקרפיף [      עשרים [

 ברייתא דמלאכת המשכן ה: שנאמר אורך החצר מאה באמה ורחב חמשים בחמשים (שמ' כז, יח).     ברייתא דמלאכת 
עד  שבמערב  הקלעים  מן  שם:  המשכן  ברייתא דמלאכת       .אמה חמשים  הקלעים שבמזרח  ועד  האהל  ומן  שם:  המשכן 
אמה  עשרים  האהל  עד  הקלעים שבדרום  מן  שם:  המשכן  דמלאכת  ברייתא    אמה.     שלשים  והאהל  אמה  עשרים  האהל 
והאהל עשר אמות.     ברייתא דמלאכת המשכן שם: ומן האהל עד הקלעים שבצפון עשרים אמה.    �� על 
פי פרטי המרחקים ניתן לחשב את אורך החצר ואת רוחבו, והשוו�ברייתא דמלאכת המשכן שם: הא למדת שרחבה חמשים 
אמה...הא למדת שארכה מאה אמה.    �������שמ' לח, יח, והשוו ברייתא דמלאכת המשכן 
שם: אין אתה יודע כמה רחבה של קלע עד שתדע בגובהה של חצר. כשהוא אומר וקומה חמש אמות מה קומה חמש אמות אף 
רחב חמש אמות. על פי החשבון הזה מצפון ומדרום כשאורך החצר מאה אמה עשרים קלעים בכל צד. ובצד מערב חמישים 
�����    .אמה שהם עשרה קלעים, ובצד מזרח חמש עשרה אמה בכל צד שהם שלשה בכל צד
���לפי חישוב של ששה טפחים לאמה – חמש אמות, ועל פי שמ' לח, יח.    � שטח מגודר, והשוו 
בתוכו  המשכן ומטלטלין  כחצר  שהוא  בית סאתים  קרפף  אומר  יהודה  בר'  יוסי  ר'  היה  מכאן  שם:  המשכן  דמלאכת  ברייתא 
אמה...ורחב חמשים בחמשים.  בשבת.    ��  ברייתא דמלאכת המשכן שם: הא למדת שארכה מאה 
הפייטן מחשב את השטח שהוא חמשת אלפים אמה.    �משה רבנו, והשוו לקח טוב, שמ' מ לה, עמ' 221: לא יכול לבוא 

עד שקראו אותו, שנאמר ויקרא אל משה.
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אופן  

Íֶאָהַבְתָּ שְׁעָרַיי הַמְצוּיָּנִים בְּצִיּוּן רְצוֹנ  

Íבְּשִׁכְנִי נַחְתָּה דַּמּוֹתִי לְרִגְמַת קְצִינֶי  

Íגִּלְגַּלְתָּה מֵאֹהֶל אֶל אֹהֶל וַחֲצַנְתַּנִי בְּחָצְנֶי  

Íכָּהֶם שָׁקַלְתָּה מַרְעִית צֹאנֶי Íדַּהֲרַת אוֹפַנֶּי  

הִשְׁרֵיתָה שְׁכִינָה בְּסֹנְאָיו שֶׁלְּפוֹרָת בְּנַחַת  5

וְרֹאשׁ תּוֹר נִכְנַס מֵחֶלְקוֹ לְחֵלֶק רוֹדֵם לְתַחַת  

זִיקְרֵי מִשְׁכַּן הָעֵדוּת בְּכַלּוֹת מְלַאכְתָּם הַמְשׁוּבַּחַת  

חָנִיתָה בְּאֹהֶל מוֹעֵד בֵּין כְּרוּבִין אַרְבָּעִים חָסֵר אַחַת  

טִירַת גִּלְגָּל חַנְתָּה אַרְבַּע עֶשְׂרֵה לְהַאֲשִׁילוֹ  

יִהוּל שÎְׁשׁ מֵאוֹת וְשִׁשִּׁים וָתֵשַׁע בְּשִׁילוֹ  10

כִּיתּוּר שÎְׁשׁ עֶשְׂרֵה בְּנוֹב צָהַר מָשְׁלוֹ  

לְגִבְעוֹן סוֹף אַרְבָּעִים וְאַרְבַּע הֶעְתִּיק מִמְשָׁלוֹ  

מִקְדָּשׁ רִאשׁוֹן לַנְתָּה אַרְבַּע מֵאוֹת וָעֶשֶׂר  

מִקְדָּשׁ שֵׁנִי הִצַּבְתָּ אַרְבַּע מֵאוֹת וְעֶשְׂרִין בְּלִי חוֹסֶר  

נָוֶה שְׁלִשִׁי תְּשַׁכְלֵל וְאֶשְׁמְעָה קוֹל מְבַשֵּׂר  15

נְנַגֶּנÍְ כְּשַׂרְפֵי קֹדֶשׁ וְחַשְׁמַלֵּי צָבָא בִמָּסֵר  
וכל צבא מר׳ והאופנים וחיות הק׳  

. ,(טורים 10–הסוף)  ,(2–1 טורים)  , ,(10–1 טורים)  ,(3–1 טורים)  :    . :�
 ] שערים      ] קצ(י)ניך  קצנך      ] (ו)חצנתני  חצנתני �     ] (משכן העדות) ⸢אה[ל ...]⸣  אוהל מועד  אהל 
     [...] משך  משך [ ���� ⸢ל⸣סוף  [      כלות [      כרוביו [     ליתא [�      בכלותם  [     מועד
� [�     תמתח [      בין השיטין בכה"י: משך שני ארבע מאו' ועשרים ברהטי אוסר    ליתא     ועשרים [     ליתא [

נגנ(י)[ך] בכה"י נגדך ��    ] ליתא ����] כמסר  במסר קדוש להמסר בכה"י

�����על פי תה' פז, ב. והשוו ברכות ח ע"א: אוהב ה' שערים המצוינים בהלכה יותר מבתי כנסיות 
��� בלבד.     הלכה  של  אמות  אלא ארבע  להקב"ה בעולמו  לו  אין  בית המקדש  שחרב  ומבתי מדרשות...מיום 
��    .גלגול השכינה מן המשכן עד בית עולמים ��� ����.(תה' סח, כח) למחנה מלאכיך
נשאת אותי בחיק.    �� בשונאו של יוסף, ביהודה, והשוו מגילה א יא, עב ע"ד: ששרת שכינה בסנאיו שליוסף.    
שנב,  הברכה,  וזאת  ספרי,  והשוו  בנימין,  של  לחלקו  יהודה  של  מחלקו  נכנסת  שור  של  ראש  בצורת  מובלעת  � �  
�    .עמ' 411: וכראש תור יוצא מחלקו, ויומא יב ע"א: רצועה היתה יוצאה מחלקו של יהודה ונכנסת לחלקו של בנימין
הוא בנימין (תה' סח, כח), והשוו מכילתא, בשלח ה, עמ' 104: כשעמדו שבטים על הים זה אומר אני יורד תחלה לים וזה אומר 
אני יורד תחלה לים...קפץ שבטו של בנימין וירד לים תחלה שנ' שם בנימין צעיר רודם (תה' סח, כח)...אל תקרי רודם אלא 
רד ים.    ��כמו 'ראשי', והשוו ורטסקי, לשון המדרשים, עמ' 165–176 (ב).     זבחים קיח ע"ב: ת"ר ימי אהל מועד 
שבמדבר – ארבעים שנה חסר אחת.    � במשכן גלגל חנית בחזקך אותו, והשוו זבחים שם: ימי אהל מועד 
שבגלגל – ארבע עשרה.    � גזר מן יַהֵל (יש' יג, כ) את השורש המשני יה"ל מן אה"ל. והשוו�זבחים שם: נשתיירו לשילה 
ג' מאות ושבעים חסר אחת.    � –בהמתנת נוב נגלתה ממשלתו, והשוו זבחים שם: שבנוב וגבעון – חמשים ושבע.    

– השוו יומא ט ע"א.    ��כמו בהימסר, כאשר תגיע הבשורה.
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מאורות  

סוֹטְנַיי וְרוֹדַי מַה תְּתַחֲרוּ בִי סוֹקְדִים  

עוּזִּי וּמָעוּזִּי הÎֲא אֲרוּכָה לְצַלְעִי מַקְדִּים  

פְּרָחַיי אִם הַיּוֹם עֲקוּדִים עַתָּה יִרְעוּם נוֹקְדִים  

צוּרִי יַצְהִיר מְשׁוּקָּדִים וְיִזְרַח מִדֶּרÌֶ הַקָּדִים  
ככ׳ ׳והנה כבוד אלהי ישראל בא מדרך הקדים  5

יח׳ מג, ב וקולו כקול מים רבים והארץ האירה מכבדו׳   
ונא׳ ׳לעושה אורים גדולים׳ וג׳  

ב׳ יוצר המ׳  

[אהבה]  

קוֹנִי בְּסִתְרַת עֲנָנָיו אִיהֲלַינִי בִּגְאוּלַּת אֶתְמוֹל  

רְנוּנָה גְּנוּנָה מִשִּׁרְבַת חוֹרֶב גַּם בְּקֶרַח מֵאֲמוֹל  

שׁוּב בְּאֶבְרַת כְּנָפָיו יַאֲצִילֵנִי וְאֶפְרוֹץ יָמִין וּשְׂמֹאל  

תְּאָבֵנִי אֱהָבֵנִי כְּאָב עַל בֵּן יַחְמוֹל  
מל׳ ג, יז ככ׳ ׳והיו לי אמר יי צב׳ ליום אשר אני עושה סגולה וחמלתי עליהם כאשר יחמל איש על בנו העבד אתו׳   5

ונ׳ ׳מרחוק יי נראה לי׳  
ב׳ הבוחר בעמו יש׳ שמע  

. , , ,  , :    . :�
� [ ינהיר בכה"י

��    .(יר' טז, יט) כינוי לאל��     .(אי' א, יד) אותי אוסרים��    .לשון קנאה ותחרות� 
�השוו: הקב"ה מקדים הרטייה ואח"כ הוא מכה (שהש"ר ד ה, א).�   � כמו אפרוחי, צעירי הצאן, ורמז גם לפרחים 
שבמנורה.    �מיד.    �מגדלי צאן, השוו 'שבעה רועים' (מי' ה, ד).    � כינוי לישראל, ורמז לגביעים 

המשוקדים במנורה, שהם סגורים בצורת שקד, ופתיחתם היא זריחה להם.

. , , , , , :    . :�
 כאבן  [ �    מקרח [    רנונ(נ)ה בכה"י� [      איהלני [ 

� כינוי לאל (בר' יד, יט).    �על פי תה' כז, ה.    ��היא גאולת מצרים.    �  צמדי 
כינויים לישראל בלשון נקבה שאין ביניהם אלא הפרש של אות אחת מצויים בפיוטי בן גבירול. כך למשל במקום הבולט של 
הפתיחות: שזופה נזופה, שכולה אכולה, שכורה עכורה, שטופה חטופה. ובתוך הגאולה 'שכורה עכורה': עצובה עזובה, חבויה 
�    .בר' לא, מ�    .כמו משריפת�    .(501 'ירדן, שירי הקודש לרשב"ג, עמ) שבויה, זנוחה אנוחה
�    .(דב' לב, יא) השוו לנאמר על גוזליו של הנשר: יפרש כנפיו ישאהו על אברתו��     .שלא להיות אומללה

כמו יקחני (יח' מב, ו).    ���על פי יש' נד, ג.    ��תהיה תאב לי.
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זולת ל׳ איש משורר  

וַיַּעַשׂ | אִישׁ שֵׂכֶל / עַד תֶּכֶל / בְּלִי כַלְכֵּל / צִמְדּוֹנָי  

בְּהוֹד תָּכְנִית / מַלְאֲכוֹת תַּבְנִית / לְקַצֵּר מַעֲנִית / זֵידוֹנָיי  

גָּלַף וְקִשֵּׁר / וְחִשֵּׁק וְחִשֵּׁר / וְכִלָּה בְכוֹשֶׁר / לִמְּדוֹנָיי  

מל״א ז, מ ׳כָּל הַמְּלָאכָה אֲשֶׁר עָשָׂה הַמֶּ‹לÌֶ› שÎְׁמֹה לְבֵית יְיָ׳   

עַמּוּדִים | דִּפֵּן וְגִמֵּשׁ / שÎְׁשִׁים וְחָמֵשׁ / קוֹמָתָם חִמֵּשׁ / נִגְמָדִים  5

הִנְבִּיב עָבְיָם / כְּעָבְיוֹ שֶׁלַּיָּם / טֶפַח מְסוּיָּם / נִצְמָדִים  

וְהַשְּׂבָכוֹת שְׁתַּיִם / שְׁחוּלוֹת כִּשְׂפָתַיִם / מְתוּחוֹת בֵּינְתַּיִם / מְמוּדִים  

שם מא ׳לְכַסּוֹת אֶת שְׁתֵּי גֻּלּוֹת הַכּוֹתָרוֹת אֲשֶׁר עַל רֹאשׁ הָעַמּוּדִים׳   

וְאֶת | זְקוּקֵי מַרְאוֹת / שֶׁלִּשְׁמוֹ נָאוֹת / מְמוּלָּאוֹת מוּפְלָאוֹת / בִּתְכוּנוֹת  

חֲרוּזֵימוֹ נִשְׁלָבִים / בְּמִסְגְּרוֹת הַשְּׁלַבִּים / תִּימוֹרוֹת וּכְרוּבִים / מְכוּוָּנוֹת  10

טְכוּסוֹת כְּטַבְלָיוֹת / וּמִתַּחַת לוֹיוֹת / לַבָּקָר וְלָאֲרָיוֹת / נִתְכָּנוֹת  

שם מג ׳וְאֶת הַכִּיּוֹרֹת עֲשָׂרָה עַל הַמְּכוֹנוֹת׳   

וְאֶת | יַשְׁרוּתָם הָעֲרוּצָה / יוֹצְקָם לוּ רָצָה / כָּהֵנָּה לְתָרְצָהּ / וּכְנוֹיָם  

כָּהוּל בְּאָמְצָה / Îא מָצָה / חָטוּב כְּמוֹצָא / דִּמּוּיָם  

לְנֶגְדָּם יָצַק / יָם מוּצָק / נָחוּשׁ מוּבְצָק / מְקוּיָּים  15

שם מד ׳וְאֶת הַבָּקָר שְׁנֵים עָשָׂר תַּחַת הַיָּם׳    

. ,(24–1 טורים)  ,(32–31 טורים)  :    . :�
������ וחישק וחישר [�     וקישר [      התכנית� התבנית [     בהוס תבנית  בהוט תבנית [�      כלי [ 
] ותשלם כל המלאכה בכה"י     ] דיפן     ] וגימש     ] חימש �אלמש     ] נצמדים �     ] שלש מונאות 

בכה"י שלש מאות      ] תימורים � [     עשה בכה"י     ] ישרתם � [�     כהו לבא מצה בכה"י

ובועז.     יכין  העמודים  לצמד  הכוונה  אולי  � שיעור.     בלא  � � באדם.     החכם  לשלמה,  הכוונה  � ��
��    .תלמי עוונותי��    .(תה' קכט, ג) הפך: האריכו למעניתם��    .דה"א כח, יט���
��    .'בלשון הכתוב: למלך...בית ה ��    .כפי שלימדנו הכתוב הבא בהמשך�����.כמו הטיל ועשה
���    .מלשון גֹמֶד היא אמה�    .כינוי לכותרות שמידתן חמש אמות��    .על פי דה"ב ג, טו�
עשהו חלול (יר' נב, כא).    ���מל"א ז, כו.    ���משתחלות כמו בליטה של שפתים, והשוו 
�    .(הכותרות) ברייתא דמ"ט מידות, אוצר מדרשים, עמ' 296: שבכים מעשה שבכה – כמין לולבין של דקל היו מוקפות
אולי גזר כאן שורש ממ"ד מן 'ממדיה' (איוב לח, ה).    ���כינוי לכיורות שנעשו ממראות הצובאות (שמ' לח, ח).    
��של המכונות.    �� מל"א ז, כח.������ מסודרות, מקושטות. טבלא – 
לוח, שולחן, מסמך, חלקת אדמה.    ���מל"א ז, כט.��  ��על פי: וישרנה הפרות בדרך (שמ"א 
��    .('לתרצה') באותו אופן אותה  הפרות וליישר  של  ('הערוצה')  העיקשת  המתכת  את  היוצק לצקת  לו רצה  ו, יב). 
�יכול בכוח.    ���� לא יכול למצוא דומה להם בחיטובו (ל).    ��את לשון 
'תחת הים' הוא דורש במשמע במקום ('לנגדם') שיציקת הים היא המצווה, והיא באה תחת יציקת הבקר.    ��נילוש 

מנחושת, ראו מל"א ז, כג וכן דה"ב ד, ג.



די פקו

429

בְּכִכַּר | מְצוֹק הַיַּרְדֵּן / מֵאָז וַעֲדֶן / כִּבְתוּלַת אֶדֶן / אֵיתָן  

נְחוּשְׁתָּם צִיפַּח / בְּמִשְׁקָל מְטוּפָּח / מָנֶה לְטֶפַח / נָתַן  

סְרִיגוֹת הִתְכִּין / לְבוֹעַז וְיָכִין / וּפְקָעִים הִסְכִּין / לְהַנְאוֹתָן  

מל״א ז, מו ׳בְּמַעֲבֵה הָאֲדָמָה בֵּין סֻכּוֹת וּבֵין צָרְתָן׳   20

וַיַּנַח | עוֹרֵג בַּחֲלוֹם / לַאֲדוֹן הַשָּׁלוֹם / חָכְמָה מֵהֲלוֹם / לָרֶשֶׁת  

פִּיתּוּחֵי מִקְלָעוֹת / מְצוּיָּירוֹת וְשׁוֹקְעוֹת / עֲגוּלּוֹת וּמְרוּבָּעוֹת / כְּעֶשֶׁת  

צָבַר לְקָצְבָה / וְשֵׁגַל נִצְּבָה / בְּלִי קִצְבָּה / נִדְרֶשֶׁת  

שם מז ׳מְאֹד מְאֹד Îא נֶחְקַר מִשְׁקַל הַנְּ‹חֹשֶׁת›׳   

וְאֶת | קָבוּעַ לְכַפֵּר / הִכְפִּיל וְצִיפֵּר / עֲשָׂרָה בִּמְפַרְפֵּר / הִרְהַב  25

רַחְשׁוֹ עָנָה / לְפִילְלוֹ פָּנָה / בְּשִׁכְנוֹ חָנָה / בְּאַהַב  

שָׁקַד גְּבִיר / וּמְנוֹרוֹת הִכְבִּיר / לִפְנֵי הַדְּבִיר / הַמּוּצְהָב  

שם מט ׳וְהַפֶּרַח ‹וְהַנֵּרֹת וְהַמֶּלְקַחַיִם זָהָב›׳   

תִּירְגְּלוֹ תּוֹמְכוֹ / עֲזָרוֹ וּתְמָכוֹ / וְהִגְבִּיהַּ נִמְכוֹ / לְמַעְלָה  

תִּיכֵּן כִּילּוּל / נְוֵה הִילֻּיל / לְהַנְאוֹת בְּתִילּוּל / וּגְדֻלָּה  30

תִּקְוַת סִבְרוֹן / הַבַּיִת הָאַחֲרוֹן / יְכוֹנְנוֹ בְּרוֹן / וְצָהֳלָה  

תָּמִים דַּרְכּוֹ / אֵין כְּעֶרְכּוֹ / נַמְלִיכוֹ נְבָרְכוֹ / בְּ[גִ]ילָה    ונשיר  

 ] ירדן     ] בבתולת  [      סריגים      ] ויעש     ] כתלום      ] מצוירות �מזויי־רות בכה"י    
] געולות      ] ושיפר � [    במשמר בכה"י    � [ פנו בכה"י    � [ הכביד בכה"י    � [ וימכו בכה"י    

 [    ליתא בכה"י  [    דרכו למליכו בכה"י  דרכו נמליכו  [      הילול [ 

��    .13 כמו בתולת אדמה, במעבה האדמה, והשוו בראשית, אופן��    .בעבר וגם בהווה עדיין���
ריקע כמו צפחת.    ��השתמש במידה גדולה של נחושת כדי ליצור טפח של כלי מכלי המקדש.������כמו 
�    .(מל"א ג, טו) כינוי לשלמה���    .(שם כד) קבע ניצני פרחים��    .(מל"א ז, יז) שבכה
�    .מל"א ז, לא��    .בולטות��    .למעלה ממה שהולם בן אנוש�    .כינוי לאל�
בגוש אחד.    ���תה' מה, י והיא בת פרעה שהעלה שלמה מעיר דוד.    ��לאין שיעור, וחוזר אל 'צבר' 
שבראש הטור.    ���פר העלם דבר של כהן גדול ושל ציבור שהוא קבוע ומכפר, השוו ספרא, חובה ו ב, עמ' 157. 
וכאן הכוונה אולי לכלי המקדש.   ����נאמר על הכיורים על המנורות ועל השולחנות שעשה שלמה והקיף 
בהם חמשה וחמשה את אלה של משה מימין ומשמאל (דה"ב ד, ו-ח).     משה אשר קידש את המזבח בפר בן בקר 
שבעה ימים (שמ' כט, לו).    ��במשכנו, במקדשו.    ��שלמה.    �מוזהב.    ��התגלה לו ודיבר 
��    .על פי חגי ב, ט���    .בגובה�    .סיום בניין המקדש המהולל����    .אליו

�כינוי לאל (תה' יח, לא).
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[מי כמכה]   

שָׁמַיִם וּשְׁמֵי שָׁמַיִם אֲשֶׁר מֶרְחֲבֵיהֶם מְרוּבִּים מי כמכה 

מֵהָכִיל כְּבוֹדÍְ יִצְעָרוּ מַפְלִיא פְלָאִים רַבִּים   

וּמֵרוֹב חִיבָּתֵינוּ הִדְחַקְתָּהוּ בֵּין שְׁנֵי הַכְּרוּבִים ומי דומה לך 

אִיוַּלְתֵּינוּ הֶעְתִּיקַתְהוּ בִּהְיוֹתֵינוּ סַלּוֹנִים וְסָרָבִים   

לְמַעַנÍְ שׁוֹב הֲשִׁיבֵהוּ בּוֹקֵיעַ מֵי רְהָבִים    [זה צור יש׳]   5

יי מלכנו   

שְׁעָרַיי בָּאוּ נָכְרִים וְעָנוּ עָלַי הֵידָד   

מִהֲרוּ עֲלוֹת כַּעֲנָנִים בְּיוֹם עָנָן הַמְאוּדָּד   

וּבֶעָנָן סַכּוֹתָה לÌָ וַיְשׁוּלַּח קִנִּי וַיִּתְנוֹדָד   

אֶת עֲנַן מִשְׁכָּנִי זָכוֹר זָכַרְתִּי אָהֳלִי כְּשׁוּדָּד   

לִבִּי נִשְׁבַּר בְּקִרְבִּי וָאַרְחִיב קָרְחָה וָאֶתְגּוֹדָד   5

. , , , :    . :�
 [��     בוקע מי  בוך עמי [�      כרובים [    הדחקתנו בכה"י� [ �    יצעקו [      מי כמ' לשמואל [�

����–על פי מל"א ח, כז.������יהיו קטנים.    ��� את כבודתך, השוו 
סנהדרין ז ע"א: בתקופת החיבה הגדולה השכינה שרתה באוהל, בעשרה טפחים סמוך לקרקע. ואחר כך בבית המקדש, שהיה 
גבוה שלושים אמה, ולבסוף כשחטאו נאמר להם: איזה בית אשר תבנו לי (יש' סו, א) שתוכל השכינה להיות מצומצמת בתוכו, 
השוו ספרא, נדבה ב ב, עמ' 17–18: הכבוד שנא' בו הלא את השמים ואת הארץ אני מלא נאם ה' (יר' כט, כד) ראה חיבתן 
שלישראל עד איכן גרמה לכבוד הזה המרובה כלידחק ליראות מדבר מעל הכפורת מבין שני הכרובים.    � סילקה 

את הכבוד.������הכוונה לחוטאים (יח' ב, ו).    ��� כינוי לאל (יש' נא, ט-י).

. :    . :�
� [ רעננים בכה"י

����עו׳ יא.    ���יר׳ נא, יד.������ הדימוי על פי יח׳ לח, טז.�����כנראה גזירה 
פועלית אד״ד מן שם העצם: אדֵ. והיינו ביום החורבן והגלות שהיה ׳יום ענן וערפל׳ (יח׳ לד, יב) (ל).    ����אי׳ 
ג, מד. אתה הסתתרת בענן ולא קיבלת את תפילתי.    ��יש׳ טז, ב.    �� כאן רמז לפרשת השבוע: ובהעלות 
�    .מי׳ א, טז��    .יר׳ כג, ט����    .יר׳ י, כ��    .(שמ׳ מ, לו) הענן מעל המשכן

�יר׳ מז, ה.
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הֲמוֹנַי רָחַק מְנַחֲמָם וע' מ' 

חוּצָה גְּרוּשִׁים מִתְּחוּמָם   

בְּנַפְשָׁם מְבִיאִים לַחְמָם  

רוּמָה לְחַם לוֹחֲמָם   

יִזָּכֵר בְּרִית יוֹחֲמָם  10

זוֹעֲמֵיהֶם לְהַרְדִּימָם בְּחוּמָּם   

כְּקֶדֶם תְּנַהֲגֵם מְרַחֲמָם  

הַבְהִירֵם בְּעָנָן יוֹמָם   

יש׳ ד, ה ככ׳ ׳וברא יי על כל מכון הר ציון ‹ועל מקראיה ענן יומם›׳    
ונ׳ ׳גואלנו יי צב׳ שמו׳  15

ברוך גאל ישראל אמן  

. :    . :�
 נוסף: וכתב ברכות בר יפת לנפשו יזכה ב׳ ר כ׳ ת׳ ם׳     בחמסי בכה״י� [�     יִזכֵָר [     דומה להם בכה״י� [� 

���אי' א, טז.   �����אי' ה, ט.    ���תה' לה, א.�����  תה' קיא, ה.    
את  אשית  במלכות  באין להתחמם  כשהן  הקב"ה  אמר  ג, ג:  השוו מאסתר רבה  ��� בוראם.     הוא  �
משתיהם (יר' נא, לט).    ���על פי יש' מט, י.    � לא רק בעמוד אש בלילה, אלא גם בעמוד ענן ביום 
(שמ' יג, כא). והשוו תנחומא, ויקהל י: אמר הקב"ה חייכם בזכות המשכן אני מאיר לכם לפי שכל דבר ודבר שאתם עושים 
במשכן כך אני פורע לכם.    ��השוו תנחומא, שם: אמר הקב"ה עשיתם יריעות עזים לאהל על המשכן [...] בשעה 
שיצאתם ממצרים הבאתי ענן והיה עשוי כמין אהל והיה מגן עליכם. ואני פורע לכם לעוה"ב שנאמר: וברא ה' על כל מכון הר 

ציון ועל מקראיה ענן יומם (יש' ד, ה).  


